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ΑΠΟΝΟΙΑΣ ς '

καί ευθυς roντοις δανείζειν καϊ τής δραχμής τόκον τρία
ήμιωβόλια τής ημέρας πράττεσθαι . καί εφοδενειν τα

'"
μαγειρεία , τα ίχθυοπωλια , τα ταριχοπώλ La, καί τους τόκους
άπό του εμπολήματος είϊ την γνάθον έκλέγειν .

3ο [
’Εργώδεις δε ΐίσιν οί το στόμα ενλντον έχοντες προς ίο

λοιδορίαν καί φθεγγόμενοι μεγάλη τή φωνή , ως σννηχεΐν
αντοΐς την άγοραν καί τα εργαστήρια .

ΛΑΛΙΑΝ 71 VII

'Η δε λαλιά , ει τις αυτήν όρίζεσθαι βουλοιτο , etναι άν ι
δόξειεν άκρασία του λόγον , ό δέ λάλος τοιοντός τις , οίος 2
τω έντυγχάνοντι είπεΐν , αν ότιοΰν προς αυτόν φθέγξηται ,

5 ότι ονθεν λέγει καί ότι αυτός πάντα οίδεν καί άν άκουη
αυτόν, μαθήσεται· καί μεταξύ δέ άποκρινομένω έπιβάλλειν 3
‘ έΐπας συ ; μή έπιλάθη , δ μέλλεις λέγειν, ’ καί ‘ ευ γε , ότι

με νπέμνησας ’ καί 1 τό λαλεΐν ως χρήσιμόν που ’ καί
' δ παρέλιπον

’ καί ‘ ταχύ γε σννήκας τό πράγμα ’ καί
io ‘ πάλαι σε παρετήρονν , εί επί τό αυτό έμοί κατενεχθήστ /

καί έτέρας άρχάς τοιαντας πορίσασθαι , ώστε μηδέ άνα -

εν φ τά γράμματα εϊτονν [ ijyovv Μ ] τά ? ψήφον ? άττετίθεσαν [item
fere Μ ] .

Μ : Περί λαλιά ? ζ ' . Ή λαλιά εστιν άκρασία λόγων δ δε λάλο? ofos
εμποδων ·γενόμένος παντϊ τω εντν ^χάνοντ u καϊ απλώς άκαίρων λδ ^ ων
φορητοί .

26 δραγμης Β 27 ημιβδλια Α ττράττεσθαι recc . : 7τλάττεσθαι
A Β 28 τά δέ Ιχθυοπωλια Α τόκον ?] χαλκούς Casaubon
29 εμπωλήματος Β επιλε·γειν Hemsterhuis 3° πΡ°9 ^ · ^Ις Α

VII . 3 τι? Β : Ιστί τίς Α 5 ^νΘεν Β : ονδίν Α 6 αυτόν A Β
άποκριναμενω A Β : corr . recc . επιβάλλειν A Β (cf . viii 2) : νπο-
βάλλειν recc . 7 <^ α?· συ μη distinxerunt recc . 10 εμοϊ om . A
χι άρχάςcorrupte A Β : άφορμάς recc . : ταραχάς conieci ; ceterum haec
et proxima excerptoris esse videntur
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4 πνεύσαι τον εντνγχάνοντα . καί όταν γε τους καθ’ ενα

απογύμνωση, δεινός καί ετή τους άθρόονς και συνεστηκότας
πορενθηναι καί φυγεΐν 7τοιησαι μεταξύ χρηματίζοντας .

5 και εις τα διδασκαλεία δε και ε ’ις τας παλαίστρας ε ’ισιων 15
κωλύειν τους παΐδας ττρομανθάνειν τοσαντα καί προσλαλεΐ

6 τοΐς παιδοτρίβαις και διδασκάλοις . και τους άπιεναι φάσκόν¬
τας δεινός προπεμψαι και άποκαταστησαι εις τας οικίας.

7 καί ττνθόμενος (τα άττο) της εκκλησίας άπαγγελλειν , προσ-

διηγησασθαι δε καί την επ’ Άριστοφωντος τότε γενομενην 2ο
τον ρητορος μάχην καί την Αακεδαιμονίοις υπό Λυσάνδρου,
καί ούς ποτέ λόγους αυτός ε

’ίπας ευδοκίμησεν εν τω δημψ.
8 καί κατα των πληθών γε άμα διηγούμενος κατηγορίαν

παρεμβαλεΐν, ώστε τούς ακούοντας ήτοι επιλαθεσθαι η
g νυστάξαι η μεταξύ καταλιπόντας άτταλλάττεσθαι . καί 25

συνδικάζω ν δε κωλνσαι κρϊναι καί συνθεωρων θεάσασθαι
καί σννδειπνων φαγεΐν λίγων , ότι χαλεπόν τω λάλω εστί
σιωπάν, καί ως εν υγρω εστιν η γλωττα, καί ότι ουκ αν
σιωπησειεν, ουδ ’ εί των χελιδόνων δόξειεν είναι λαλίστερος.

ίο καί σκωπτόμενος υπομεΐναι καί υπό των αυτού παιδιών , 3°
όταν αυτόν ?/δη καθεύδειν βονλόμενα κελεύη λεγοντα ταύτα·
‘ λαλείν τι ημϊν , όπιως άν ημάς ύπνος λάβη .

’

13 άποηνμνωση A Β : άποκναίση recc. : άπο·γυιώσΐ ) Pauw άθρόονς
και sic ΑΒ : και delebat Meineke 16 προσμανθάνειν Auber
τοσαντα και προσλαλεΐν sic Α Β : correxi ; nam sic loquitur iste
excerptorviii 15 extr. 18 εκ της οικίας ΑΒ : εις την οικίαν recc. :
corr . Ribbeck 19 (τά άπύ) της Kayser (cf. iv 3) : τής A Β : (τά) τής
Petersen προδιηγήσασθαι A Β : corr. recc . 20 τότε A Β : ποτέ
recc . 21 τού ρητορος A Β : τοΐν ρητόροιν conieci (cf. Dem . d . coron.
226 βητόρων ayuiva ) : τοΐς ρήτορσι Holland καί την . . . Αυσάνδρου
inepte interpolata vidit Hottinger ; Theophrastus fortasse Antipatri ad
Megalopolin sub eodem archonte victoriam significaverat 22 εΐπας
A : εΐπεν sic B : corr . Casaubon ευδοκίμησαν AB : corr. recc.
23 § 8 agnoscas excerptoris orationem 29 δόξειεν αν είναι A
30 αυτού ΑΒ 3 1 ταύτα ΑΒ : πάππα Sylburg : τατά Ribbeck :
άττα Casaubon 32 υμάς A
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Ή δε λογοποιία έστί σύνθεσις ψευδών λόγων και
πράξεων, ών (πιστεύεσθο.1) βούλεται ό λογοποιών , δ δ 'έ
λογοποώς τοιοΰτός τις, οΐος άπαντήσας τω ψίλω ευθυς

5 καταβολών το ήθος και μειδιάσας έρωτήσαι· ‘ πόθεν συ
και ‘ λέγεις τι και πως ’

; ‘ έχεις 7repi τουδε είττεΐν καινόν
κα'

ι ais επιβολών έρωταν ‘
μη λέγεται τι καινότερου; και

μην αγαθά γέ έστι τα λεγάμενα .
' και ουκ έάσας άπο-

κρίνασθαι είττεΐν ‘ τί λέγεις ; ονθέν άκήκοας ; δοκώ μοί σε
ίο ενωχήσειν καινών λόγων .

' καί έστιν αύτω η στρατιώτης
η παϊς 'Αστείου του αυλητοϋ η Αύκων δ εργολάβος ιταρα-
γεγονώς εξ αυτής τής μάχης , ου φησιν άκηκοέναι . αΐ μεν
ονν άναφοραϊ των λόγων τοιανταί είσιν αύτοΰ , ων ουθείς
άν έχοι έτηλαβέσθαι . διηγείται δε τούτους φάσκων λέγειν ,

ΐ 5 ώς ΐίολυπέρχων καί ύ βασιλεύς μάχη νενίκηκεν , και
Κάσανδρος έζώγρητα ι· και άν ειπη τις αυτω· ‘ συ δε ταΰτα
πιστεύεις ;

’ φήσει· τδ πράγμα βοάσθαι γαρ εν τή πόλει ,
και τον λόγον έπεντείνειν , και πάντας συμφωνεΐν· ταΰτα
γαρ λέγειν περί τής μάχης· και πολυν τον ζωμόν γεγονέναι .

ι
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7

Μ : Π (vacuus titulus , volebat ερϊ Xoymrouos) Ή Se λογοποιία αΰνθεσσ
έστι ψευδών λόγων καί πράξεων , από τινων άφορμην λαμβόνονσα καί
σνμπλάττονσα τέρατα olov πολυπέρχων νενίκηκε . κάσανδρος έζω^ρηται .
και προστίθησιν , εΐ τις έρωτώη . συ δε (vel Sr;) ταΰτα πιστευ (πιστεύεις

VIII . 3 (πιστενεσθαι) supplevi 4 ΤΨ A Β : τω Eberhard
5 καταβολών ] mire (sc . ras ΰφρΰs ?) : μεταβαλων Casaubon 6 πως del .
recc . : πSis (έχεις' και) Usener 7 <&s del . recc . : as (τάχος) conieci
9 οΰθ 'εν sic AB io εύωχησαι A II παραγ6γονοί Β 12 ai
μεν ουν] hinc excerptorem odoreris ; etiam indicativi a norma abhorrent
13 οΰθεις sic AB 14 επιλαθεσθαι A B : corn Casaubon Se B :
om. A 15 πολυπερχων sic B (cf. Μ ) : πολνσπέρχωνA μάχη B ;
μάχην A 17 φησί (saysyes ) coni . Hanow apte ut in excerptoris
oratione τό πράγμα κτλ .] haec plane depravata excerptoris culpa
18 έπεντείνειν in textu B : επεκτείνει A et in marg . antiquae manus
varia lectio B πάντας Casaubon : παν ambigue A : πάντα B
ταΰτα Casaubon : ταΰτα sic A B


	[Seite]
	[Seite]
	[Seite]

